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JUSTIFICARE SUCCINTĂ

Current situation

The European legislator decided in 1996, in its first "energy package", to gradually liberalise 
the then monopoly-based European energy system. In its 2003 "second package" Parliament 
and Council decided to extend market opening to all consumers by mid-2007, thereby giving 
detailed provisions on the regulatory approach. However, the European markets for gas and 
electricity still show dysfunctions concerning fair access to transmission grids, 
interconnection between national energy markets (cross border interconnections) and the 
maintenance of security of supply. 

The current Commission proposal, the "third energy package", therefore suggests several 
measures as to how to overcome these dysfunctions and to move forward in the creation of a 
fully integrated internal market.

Unbundling provisions 

It goes without saying that legal, functional and management unbundling provisions, as 
provided by the "second energy package", are of fundamental importance and must be 
implemented effectively in all Member States. However, the discussion on the future design 
of the internal market sometimes seems to be centred too exclusively on the possible merits of 
unbundling provisions. It is doubtful if ownership unbundling (OU) as practiced in certain 
Member States, where it has been developed as part of national competition law, can be used 
as a model for the whole of the EU. In fact, the Commission impact assessment does not 
provide enough evidence to conclude that OU is really the most appropriate measure to both, 
increase competition and to create a functioning internal market. Furthermore, it could cause 
problems in Member States concerning the protection of property rights as laid down in their 
respective constitutions. That is why we suggest giving Member States the option to choose a 
regulatory model which is most appropriate to their own economy. Apart from OU and 
Independent Systems Operators (ISO), the two models contained in the original Commission 
proposal, a comprehensive third option, elaborated by several Member States, is proposed.

This should lead to an internal market where different models could coexist. All models 
would be subject to strict regulation at EU level through the Agency for the Cooperation of 
Energy Regulators (ACER) in close cooperation with the National Regulatory Agencies 
(NRAs) as well as the national and EU competition authorities. This approach could ensure 
transparent and fair access to the grid and provide a liberalized EU energy market.

Transparent access to the transmission networks and investment opportunities 

Transmission System Operators (TSOs) should be responsible for transparent non-
discriminatory procedures for connection to the grids. These procedures should be approved 
by NRAs. TSOs should be obliged to provide all necessary information to all interested 
companies seeking to connect new power plants (including nuclear ones), transport the 
electricity through the TSO's grids or invest in the transmission systems interconnections 
(thereby enhancing security of supply). Regional cooperation could be promoted for better 
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and smoother coordination within and between the regions by NRAs and ACER. 

A balanced regulatory approach: ENTSO, NRAs, ACER, Commission

The right regulatory balance, in particular if Members States opt for models other than OU, 
plays the most important role in the creation of an internal energy market. In order to protect 
the public interest it seems crucial that the NRAs as well as ACER dispose of the highest 
degree possible of independence, bereft of any political or business interference.

Furthermore, it must be guaranteed that the regulatory model is coherent, disposing of a clear-
cut repartition of competencies and responsibilities. It is in this regard that the Commission 
proposal does not give a satisfactory answer: It foresees, on the one hand, to assign ACER an 
almost purely advisory role, leaving it very limited scope to take individual decisions which 
are legally binding on third parties. On the other hand however, very wide scope is given to 
the European Network of Transmission System Operators (ENTSO), which means that TSOs 
are assigned a role of "para self-regulation", a role which TSOs, following their various 
position papers, are not inclined to assume. The entire approach leads to a regulatory 
framework which is unclear and unbalanced, leaving ACER in a very weak position vis-à-vis 
both, the Commission and ENTSO. 

Finally, it is questionable from Parliament's point of view whether, as foreseen by the 
Commission, such a big number of key regulatory issues should be dealt with by Comitology 
procedure.

The Regional Approach

In its proposal the Commission does not seem to back the idea of Regional markets 
wholeheartedly. However, regional markets could be a viable intermediary step to the 
creation of a fully integrated European energy market. The creation of Regional Systems 
Operators (RSOs) would be a strong vector to provide investment for transmission systems 
and, in particular, cross border interconnections, thereby improving security of supply. RSOs 
should provide regional investment plans which should be monitored by NRAs and ACER to 
guarantee effective coordination.

In order to enhance the role of Regional Markets, ACER could establish "regional 
committees" (similar to the ones of the Agency's forerunner, ERGEG) which could be 
responsible for "Regional regulatory supervision".

AMENDAMENTELE

Comisia pentru afaceri economice și monetare recomandă Comisiei pentru industrie, cercetare 
și energie, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele amendamente:



AD\716767RO.doc 5/45 PE400.564v02-00

RO

Amendamentul 1

Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 7

Text propus de Comisie Amendament

(7) Separarea efectivă poate fi asigurată 
doar prin eliminarea stimulării intrinseci a 
întreprinderilor integrate pe verticală de a 
exercita o discriminare asupra 
concurenților în ceea ce privește accesul la 
rețea și investițiile. Separarea proprietății, 
care implică desemnarea proprietarului 
rețelei ca operator de rețea, independent de 
orice interese legate de furnizare și 
producție, reprezintă modalitatea cea mai 
eficientă și mai sigură de soluționare a 
conflictului inerent de interese și de a 
garanta siguranța aprovizionării. Din acest 
motiv, în rezoluția sa referitoare la 
perspectivele privind piețele interne de gaz 
și de energie electrică, adoptată la 10 iulie 
2007, Parlamentul European a considerat 
separarea proprietății la nivelul 
transportului ca fiind instrumentul cel mai 
eficient de promovare a investițiilor în 
infrastructuri, într-un mod 
nediscriminatoriu, precum și a unui acces 
echitabil la rețea pentru operatorii nou 
intrați și a transparenței pieței. Prin urmare, 
statelor membre trebuie să li se solicite să 
garanteze că aceeași persoană sau aceleași 
persoane nu are (au) dreptul de a exercita 
controlul, inclusiv sub forma drepturilor de 
blocare în calitate de acționari minoritari a 
deciziilor de importanță strategică, cum ar 
fi investițiile, asupra unei întreprinderi 
active în domeniul producției sau în 
domeniul furnizării și în același timp de a 
avea vreun interes sau de a exercita vreun 
drept asupra vreunui operator de sisteme de 
transport sau asupra vreunui sistem de 
transport. În mod reciproc, controlul asupra 

(7) Separarea efectivă poate fi asigurată 
doar prin eliminarea stimulării intrinseci a 
întreprinderilor integrate pe verticală de a 
exercita o discriminare asupra 
concurenților în ceea ce privește accesul la 
rețea și investițiile. Separarea proprietății, 
care implică desemnarea proprietarului 
rețelei ca operator de rețea, independent de 
orice interese legate de furnizare și 
producție, reprezintă o modalitate eficientă 
și sigură de soluționare a conflictului 
inerent de interese și de a garanta siguranța 
aprovizionării. Din acest motiv, în rezoluția 
sa referitoare la perspectivele privind 
piețele interne de gaz și de energie 
electrică, adoptată la 10 iulie 2007, 
Parlamentul European a considerat 
separarea proprietății la nivelul 
transportului ca fiind instrumentul cel mai 
eficient de promovare a investițiilor în 
infrastructuri, într-un mod 
nediscriminatoriu, precum și a unui acces 
echitabil la rețea pentru operatorii nou 
intrați și a transparenței pieței. Prin urmare, 
statelor membre trebuie să li se solicite să 
garanteze că aceeași persoană sau aceleași 
persoane nu are (au) dreptul de a exercita 
controlul, inclusiv sub forma drepturilor de 
blocare în calitate de acționari minoritari a 
deciziilor de importanță strategică, cum ar 
fi investițiile, asupra unei întreprinderi 
active în domeniul producției sau în 
domeniul furnizării și în același timp de a 
avea vreun interes sau de a exercita vreun 
drept asupra vreunui operator de sisteme de 
transport sau asupra vreunui sistem de 
transport. În mod reciproc, controlul asupra 
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unui operator de sistem de transport nu este 
compatibil cu deținerea de interese sau cu 
exercitarea de drepturi asupra vreunei 
întreprinderi de furnizare.

unui operator de sistem de transport nu este 
compatibil cu deținerea de interese sau cu 
exercitarea de drepturi asupra vreunei 
întreprinderi de furnizare.

Justificare

It is not correct to say that ownership unbundling is the simplest and quickest way to bring 
about security of supply, which depends on a much wider variety of conditions, including for 
example a proper degree of regulation. Even after its ownership has been unbundled, a 
network remains a natural monopoly that has to be regulated.

Amendamentul 2

Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 10a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(10a) Respectarea dispozițiilor privind 
separarea juridică efectivă și eficientă, 
poate permite întreprinderilor integrate pe 
verticală să-și mențină dreptul de 
proprietate asupra activelor rețelei, 
asigurând, în același timp, o separare 
eficientă a intereselor, cu condiția ca 
întreprinderea de rețea să desfășoare toate 
activitățile specifice unui operator de 
rețea și cu condiția punerii în aplicare a 
unor reglementări detaliate și a unor 
mecanisme de supraveghere normativă 
extensive.

Justificare

Member States must be allowed a third practicable option which, without encroaching 
massively on their ownership structures, would enable vertically integrated companies, 
assuming that they satisfied stringent conditions and requirements, to continue operating 
their networks within their integrated set-up.

Amendamentul 3
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Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 11

Text propus de Comisie Amendament

(11) În cazul în care întreprinderea 
proprietară a unui sistem de transport face 
parte dintr-o întreprindere integrată pe 
verticală, statele membre trebuie să aibă 
posibilitatea de a opta între separarea 
proprietății și, ca derogare, înființarea de 
operatori de sistem independenți de 
interesele legate de furnizare și de 
producție. Eficiența deplină a soluției 
operatorilor independenți de sistem 
trebuie garantată prin intermediul unor 
norme suplimentare specifice. În vederea 
protejării pe deplin a intereselor 
acționarilor la întreprinderile integrate pe 
verticală, statele membre trebuie să poată 
opta, de asemenea, pentru punerea în 
aplicare a separării proprietății fie prin 
cesiune directă, fie prin divizarea 
acțiunilor întreprinderii integrate în 
acțiuni ale întreprinderii care exploatează 
rețeaua și acțiuni ale întreprinderii care 
desfășoară activitățile de furnizare și 
producție, cu condiția respectării 
obligațiilor care rezultă în urma separării 
proprietății. 

(11) În cazul în care întreprinderea 
proprietară a unui sistem de transport face 
parte dintr-o întreprindere integrată pe 
verticală, statele membre trebuie să aibă 
posibilitatea de a opta între diferite 
variante.

Justificare

Introduction of new measures to complete the internal market in energy.

Amendamentul 4

Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 20

Text propus de Comisie Amendament

(20) Înainte de adoptarea de către Comisie 
a orientărilor care definesc cerințele în 
materie de evidență a datelor, Agenția 
pentru cooperarea autorităților de 
reglementare în domeniul energetic și 

(20) Înainte de adoptarea orientărilor care 
definesc cerințele în materie de evidență a 
datelor, Agenția pentru cooperarea 
autorităților de reglementare în domeniul 
energetic și Comitetul autorităților 
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Comitetul autorităților europene de 
reglementare a piețelor valorilor mobiliare 
(CESR) trebuie să coopereze în scopul 
investigării și acordării de consultanță 
Comisiei cu privire la conținutul 
respectivelor orientări. Agenția și 
Comitetul trebuie să coopereze, de 
asemenea, în scopul analizării și acordării 
de consultanță cu privire la necesitatea de a 
supune tranzacțiile cu contracte de 
furnizare de energie electrică și cu derivate 
energetice unor anumite obligații de 
transparență înainte și/sau după 
tranzacționare și cu privire la conținutul 
respectivelor obligații.

europene de reglementare a piețelor 
valorilor mobiliare (CESR) trebuie să 
coopereze în scopul investigării și acordării 
de consultanță cu privire la conținutul 
respectivelor orientări. Agenția și 
Comitetul trebuie să coopereze, de 
asemenea, în scopul analizării și acordării 
de consultanță cu privire la necesitatea de a 
supune tranzacțiile cu contracte de 
furnizare de energie electrică și cu derivate 
energetice unor anumite obligații de 
transparență înainte și/sau după 
tranzacționare și cu privire la conținutul 
respectivelor obligații.

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments. 

Amendamentul 5

Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 22a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(22a) Cooperarea regională ar trebui să 
fie dezvoltată în continuare pentru a 
realiza o rețea europeană de distribuție a 
energiei electrice pe deplin integrată, care 
să permită ca piețele naționale de energie 
electrică din Uniunea Europeană să fie 
reunite.

Justificare

A truly European electricity network should be the goal of this Directive and as such the 
linking up of these regions is a vital step.

Amendamentul 6



AD\716767RO.doc 9/45 PE400.564v02-00

RO

Propunere de directivă – act de modificare
Considerentul 27

Text propus de Comisie Amendament

(27) Este necesar să se acorde Comisiei 
competența, în special, de a adopta 
orientările necesare pentru asigurarea 
gradului minim de armonizare necesar în 
vederea realizării obiectivului Directivei 
2003/54/CE. Întrucât măsurile respective 
au un domeniu general de aplicare și 
vizează completarea Directivei 
2003/54/CE prin adăugarea unor 
elemente neesențiale, acestea trebuie 
adoptate în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 5a din Decizia 1999/468/CE. 

eliminat

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments. 

Amendamentul 7

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 2
Directiva 2003/54/CE
Articolul 3 – alineatul 10

Text propus de Comisie Amendament

2. La articolul 3 se adaugă alineatul (10) 
după cum urmează:

eliminat

„(10) Comisia poate adopta orientările 
necesare pentru punerea în aplicare a 
prezentului articol. Această măsură, 
menită să modifice elemente neesențiale 
din prezenta directivă prin completarea ei, 
este adoptată în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
menționată la articolul 27 b alineatul 
(3).”
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Justificare

Public interest obligations are already dealt with in the directive currently in force. In this 
context Commission guidelines would not be appropriate.

Amendamentul 8

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 3
Directiva 2003/54/CE
Articolul 5a

Text propus de Comisie Amendament

Statele membre cooperează între ele în 
vederea integrării piețelor lor naționale cel 
puțin la nivel regional. Statele membre 
promovează, în special, cooperarea 
operatorilor de rețea la nivel regional și 
încurajează coerența cadrului lor juridic și 
de reglementare. Zona geografică 
acoperită de cooperările regionale trebuie 
să respecte definiția dată de către Comisie 
zonelor geografice în conformitate cu 
articolul 2h alineatul (3) din 
Regulamentul (CE) nr. 1228/2003 al 
Parlamentului European și al Consiliului 
din 26 iunie 2003 privind condițiile de 
acces la rețea pentru schimburile 
transfrontaliere de energie electrică.

Autoritățile și autoritățile de reglementare 
ale statelor membre cooperează între ele în 
vederea integrării piețelor lor naționale cel 
puțin la nivel regional. Ele asigură, în 
special, cooperarea operatorilor de rețea la 
nivel regional și încurajează convergența și 
coerența cadrului lor juridic și de 
reglementare. 

Justificare

The Directive should promote regional initiatives for market integration as an indispensable 
intermediary step in achieving a single European energy market. 

Initiatives such as the coupling of electricity markets between Belgium, the Netherlands, 
Luxembourg, France and Germany, favour competition and security of supply, by optimising 
the use of infrastructure, greater transparency and market liquidity. The objective is 
ultimately to establish a single European energy market.

Amendamentul 9

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 - punctul 3
Directiva 2003/54/CE
Articolul 5a – alineatul 1a (nou)
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Text propus de Comisie Amendament

(1a) La cererea comună a statelor 
membre între care cooperarea la nivel 
regional a întâmpinat dificultăți 
semnificative, Comisia poate desemna un 
coordonator regional, în acord cu toate 
statele membre implicate. 

Justificare

Regional coordinators could play an important role in facilitating the dialogue between 
Member States, notably as regards cross-border investments.

Amendamentul 10

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 3
Directiva 2003/54/CE
Articolul 5a – alineatul 1b (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(1b) Coordonatorul regional promovează, 
la nivel regional, cooperarea între 
autoritățile de reglementare și orice alte 
autorități publice competente, operatori de 
rețea, burse de electricitate, utilizatori ai 
rețelei și actori de pe piață. În special, el 
sau ea:
(a) promovează noi investiții eficiente în 
interconexiuni. Pentru aceasta, el sau ea 
sprijină operatorii de sisteme de transport 
în elaborarea planurilor pentru 
interconexiune regională și își aduce 
contribuția la coordonarea deciziilor lor 
legate de investiții și, acolo unde este 
cazul, privind procedura de licitație 
pentru rezervarea capacității de transport 
(open season).
(b) promovează utilizarea eficientă și 
sigură a rețelelor. Pentru aceasta, el sau 
ea contribuie la coordonarea dintre 
operatorii de sisteme de transport, 
autoritățile naționale de reglementare și 
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alte autorități publice naționale 
competente prin elaborarea unei alocări 
comune și a unor mecanisme de protecție 
comune.
(c) prezintă un raport anual Comisiei și 
statelor membre implicate privind 
progresul realizat în regiune și 
dificultățile sau obstacolele care ar putea 
întârzia progresul.

Justificare

This constitutes an additional way to achieve the goal of a single market. Regional 
coordinators could play an important role in facilitating the dialogue between Member 
States, notably as regards cross-border investments.

Amendamentul 11

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 3a (nou)
Directiva 2003/54/CE
Articolul 7a (nou)

Text propus de Comisie Amendament
3a. Se introduce următorul articol 7a:

„Articolul 7a
Pentru a asigura independența operatorilor 
de sisteme de transport, statele membre se 
asigură că de la ...*, întreprinderile 
integrate pe verticală trebuie să își 
desfășoare activitatea în conformitate cu 
articolul 8 alineatul (1) literele (a) - (d) 
privind separarea proprietății (SP) și 
articolul 10 privind operatorii independenți 
de sistem (OIS) sau în conformitate cu 
articolul 10b privind separarea efectivă și 
eficientă (SEE).
__________________
* data transpunerii plus un an.”

Amendamentul 12
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Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 1 – litera b – punctul i

Text propus de Comisie Amendament

(i) să exercite, direct sau indirect, controlul 
asupra unei întreprinderi care desfășoară 
oricare dintre activitățile de producție sau 
de furnizare și să exercite, direct sau 
indirect, controlul sau să aibă în același 
timp vreun interes ori să exercite vreun 
drept asupra unui operator de sistem de 
transport sau asupra unui sistem de 
transport,

(i) să exercite, direct sau indirect, controlul 
asupra unei întreprinderi care desfășoară 
oricare dintre activitățile de producție sau 
de furnizare și să exercite, direct sau 
indirect, controlul ori să exercite vreun 
drept asupra unui operator de sistem de 
transport sau asupra unui sistem de 
transport,

Justificare

It is understood that is not necessary to prevent minority shares as long as  they do not 
interfere with the activity control. The existence of minority shares does not compromise the 
operators' independence. 

Amendamentul 13

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 1 – litera b – punctul ii

Text propus de Comisie Amendament

(ii) să exercite, direct sau indirect, 
controlul asupra unui operator de sistem de 
transport sau asupra unui sistem de 
transport și să exercite, direct sau indirect, 
controlul sau să aibă în același timp vreun 
interes ori să exercite vreun drept asupra 
unei întreprinderi care desfășoară oricare 
dintre activitățile de producție sau de 
furnizare;

(ii) să exercite, direct sau indirect, 
controlul asupra unui operator de sistem de 
transport sau asupra unui sistem de 
transport și să exercite, direct sau indirect, 
controlul ori să exercite vreun drept asupra 
unei întreprinderi care desfășoară oricare 
dintre activitățile de producție sau de 
furnizare;

Justificare

It is understood that is not necessary to prevent minority shares as long as  they do not 
interfere with the activity control. The existence of minority shares does not compromise the 
operator's independence.
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Amendamentul 14

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 2

Text propus de Comisie Amendament

(2) Interesele și drepturile menționate la 
alineatul (1) litera (b) cuprind, în special:

(2) Drepturile menționate la alineatul (1) 
litera (b) cuprind, în special:

(a) proprietatea asupra unei părți din 
capital sau asupra activelor întreprinderii 
ori
(b) facultatea de a exercita drepturi de vot 
sau

(b) facultatea de a exercita drepturi de vot 
sau

(c) competența de a numi membri în 
consiliul de supraveghere, consiliul de 
administrație sau alte organe care 
reprezintă întreprinderea din punct de 
vedere juridic ori

(c)competența de a numi membri în 
consiliul de supraveghere, consiliul de 
administrație sau alte organe care 
reprezintă întreprinderea din punct de 
vedere juridic.

(d) dreptul de a obține dividende sau alte 
părți din beneficii.

Justificare
The operator's independence is not compromised with the ownership of part of the capital, of 
the business assets or with the right to obtain dividends or other shares of the benefits. In 
return the power to exercise voting rights or the power to appoint members of the supervisory 
board, the administrative board or bodies legally representing the undertaking is decisive for 
the control of the operator.

Amendamentul 15

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 4

Text propus de Comisie Amendament

(4) Statele membre pot permite derogări 
de la alineatul (1) literele (b) și (c) până la 

eliminat
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[data transpunerii plus doi ani], cu 
condiția ca operatorii de sisteme de 
transport să nu facă parte dintr-o 
întreprindere integrată pe verticală.

Justificare

While ownership unbundling is a desirable goal in the long run, full OU can cause 
considerable delays in adopting the new directive as it faces constitutional obstacles in many 
member states. The amendment would allow avoiding these problems while still achieving a 
working separation of functions and internal market through banning the control over the 
transmission network system to any undertakings performing functions of generation or 
supply.

Amendament 16

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 5

Text propus de Comisie Amendament

(5) Obligația prevăzută la alineatul (1) 
litera (a) se consideră îndeplinită în cazul 
în care mai multe întreprinderi care dețin 
sisteme de transport au creat o asociere 
administrată în comun care exercită rolul 
de operator al sistemelor de transport în 
cauză în mai multe state membre. Nicio 
altă întreprindere nu poate lua parte la 
asocierea administrată în comun, decât 
dacă respectiva întreprindere a fost 
aprobată în temeiul articolului 10 ca 
operator independent de sistem.

(5) În conformitate cu obiectivul privind 
obținerea cooperării regionale menționat 
la articolul 5a, statele membre vor 
favoriza și sprijini orice colaborare și 
cooperare între operatorii de sisteme de 
transport și autoritățile de reglementare 
care vizează armonizarea accesului și a 
normelor de echilibrare (ce favorizează 
integrarea zonelor de echilibrare) în 
cadrul statelor membre învecinate, în 
conformitate cu articolul 2h alineatul (3) 
din Regulamentul (CE) nr. 1228/2003. O 
astfel de cooperare poate lua forma unei 
structuri comune între operatorii de 
sisteme de transport interesați în 
acoperirea unor teritorii învecinate. În 
astfel de cazuri, statele membre se asigură 
că structura comună a operatorilor de 
sisteme de transport în cauză respectă 
articolele 8 și 10a.

Justificare

The challenge of building larger and more liquid markets necessitates strong guidance. 
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Whereas voluntary cooperation of system operators at regional level may in some case give 
results, we consider however that a more robust framework on regional system operation is 
therefore needed. 

The possibility to set up ultimately a regional/European system operator should be given by 
the Directive. It is also essential to ensure inter-regional cooperation to enable a truly pan-
European market to emerge.

Amendamentul 17

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 4
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8 – alineatul 5a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(5a) În cazul în care acționarul unei 
întreprinderi, la care se face referire la 
alineatul (1) litera (a), este un stat 
membru, obligațiile prevăzute la alineatul 
(1) literele (b) și (c) se consideră 
îndeplinite, cu condiția ca întreprinderea 
care execută oricare din funcțiile de 
producție sau de furnizare și operatorul 
sistemului de transport sau sistemul de 
transport să fie entități cu caracter statal 
separate juridic și să respecte alineatul (1) 
literele (b) și (c).

Justificare

The networks separation does not imply the privatization of the activities. The public sector 
should be given the same opportunity to assure the generation or supply and the transmission 
as long as the separation of the two networks is assured. 

Amendamentul 18

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 5
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8a – alineatul 2

Text propus de Comisie Amendament

(2) Sunt permise derogări de la alineatul 
(1) printr-un acord încheiat între una sau 

(2) Sunt permise derogări de la alineatul 
(1) printr-un acord încheiat între una sau 
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mai multe țări terțe și Comunitate. mai multe țări terțe și Comunitate în 
conformitate cu prevederile Tratatului. 

Justificare

Since they relate to the Community's economic policy and internal security, these agreements 
need to be communicated to and approved by the Union's legislative bodies, pursuant to the 
provisions of the Treaty. 

Amendamentul 19

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 5
Directiva 2003/54/CE
Articolul 8b – alineatul 13

Text propus de Comisie Amendament

(13) Comisia adoptă orientări prin care se 
stabilesc detaliile procedurii care trebuie 
urmată la aplicarea alineatelor (6)-(9). 
Această măsură, care are scopul de a 
modifica anumite elemente neesențiale din 
prezenta directivă prin completarea 
acesteia, se adoptă în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
prevăzută la articolul 27b alineatul (3).

(13) Comisia poate modifica orientările 
prin care se stabilesc detaliile procedurii 
care trebuie urmată la aplicarea alineatelor 
(6)-(9). Această măsură, care are scopul de 
a modifica anumite elemente neesențiale 
din prezenta directivă prin completarea 
acesteia, se modifică în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
prevăzută la articolul 27b alineatul (3). 

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments. 

Amendamentul 20

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 6a
Directiva 2003/54/CE
Articolul 9 – alineatul 1 – litera fa (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

6a. La articolul 9 alineatul (1), se adaugă 
următoarea literă:
„(fa) să garanteze că se ține seama de 
beneficiile aduse regiunii în care 
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funcționează sistemul. Fără a aduce 
atingere drepturilor acționarilor în ceea 
ce privește profitabilitatea investițiilor și 
necesitățile de capital, deciziile 
operaționale și legate de investiții luate de 
un operator de sistem de transport 
respectă planurile de investiții la nivel 
comunitar și regional, în conformitate cu 
articolele 2c și 2d din Regulamentul (CE) 
nr. 1228/2003, facilitează dezvoltarea și 
integrarea pieței și optimizează beneficiile 
socio-economice ale bunăstării cel puțin 
la nivel regional.”

Justificare

Article 9(1)(f a) (new) to ensure that transmission system operators always consider as first 
priority the needs of the region they operate in. In particular, they should ensure that the 
socio-economic welfare is improved inside their region and even beyond (across regions).

Amendamentul 21

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 6b (nou) 
Directiva 2003/54/CE
Articolul 9 – alineatul 1a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

6b. La articolul 9 se adaugă următorul 
alineat:

„(1a) Fiecare operator de sistem de 
transport elaborează, cel puțin la fiecare 
doi ani, un plan de dezvoltare a rețelei pe 
zece ani. Sunt prevăzute măsuri eficiente 
pentru a garanta adecvarea sistemului și 
siguranța aprovizionării. Planul de 
dezvoltare răspunde, în special, cerințelor 
următoare:
(a) comunică participanților de pe piață 
principalele infrastructuri de transport 
care ar trebui construite în următorii zece 
ani; 
(b) conține toate investițiile care au fost 
deja aprobate și identifică noi investiții 
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pentru care trebuie să se ia o decizie de 
punere în aplicare în următorii trei ani. 
Pentru a elabora acest plan de dezvoltare 
a rețelei pe zece ani, fiecare operator de 
sistem de transport își formează ipoteze 
rezonabile despre evoluția producției, 
consumului și schimburilor cu alte țări, 
ținând seama de actualele planuri 
europene și regionale de investiții pentru 
rețele. Operatorul de sistem de transport 
prezintă proiectul, în timp util, autorității 
naționale de reglementare.
Autoritatea națională de reglementare 
consultă toți utilizatorii pertinenți ai 
rețelei pe baza unui proiect al planului de 
dezvoltare a rețelei pe zece ani, într-un 
mod deschis și transparent și poate 
publica rezultatul procesului de 
consultare, în special eventualele 
necesități investiționale. 
Autoritatea națională de reglementare 
examinează dacă planul de dezvoltare a 
rețelei pe zece ani acoperă toate 
necesitățile investiționale care au fost 
identificate în cadrul procesului de 
consultare și poate solicita operatorului 
de sistem de transport să își modifice 
planul.
Dacă un operator de sistem de transport 
refuză să pună în aplicare o investiție 
specifică menționată în planul de 
dezvoltare a rețelei pe zece ani, care 
urmează a fi efectuată în următorii trei 
ani, statele membre se asigură că 
autoritatea de reglementare are 
competența de:
(a) a solicita ca operatorul de sistem de 
transport să-și îndeplinească obligațiile de 
investiții prin utilizarea posibilităților sale 
financiare sau
(b) a invita investitori independenți să 
depună o ofertă pentru investițiile 
necesare pentru un sistem de transport și 
poate solicita operatorului de sistem de 
transport să fie de acord: 
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- ca finanțarea să fie efectuată de o parte 
terță; 
- ca activele noi să fie construite de o 
parte terță;
- ca activele noi să fie exploatate de o 
parte terță și/sau 
- cu o creștere de capital pentru a finanța 
investițiile necesare și pentru a permite 
investitorilor independenți să participe la 
capital.
Măsurile pertinente cu privire la finanțare 
fac obiectul aprobării de către autoritatea 
de reglementare.
Dacă un operator de sistem de transport 
sau o parte terță efectuează o investiție, 
reglementarea tarifelor permite existența 
unor venituri care să acopere costul unor 
astfel de investiții.
Autoritatea națională de reglementare 
monitorizează și evaluează punerea în 
aplicare a planului de investiții.
Operatorii de sisteme de transport sunt 
obligați să stabilească și să publice 
proceduri transparente și eficiente pentru 
conectarea nediscriminatorie la rețea a 
noilor centrale electrice. Procedurile sunt 
supuse aprobării autorității naționale de 
reglementare.
Operatorii de sisteme de transport nu pot 
refuza conectarea unei noi centrale 
electrice pe motivul unor eventuale 
limitări viitoare ale capacităților 
disponibile, cum ar fi congestionarea 
unor părți îndepărtate ale rețelei de 
transport. Operatorii de sisteme de 
transport sunt obligați să pună la 
dispoziție toate informațiile necesare.
Operatorii de sisteme de transport nu au 
dreptul să refuze un nou punct de 
conectare invocând ca unic motiv faptul 
că acest lucru va antrena costuri 
suplimentare ca urmare a creșterii 
capacității necesare a elementelor din 
rețea aflate în imediata vecinătate a 
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punctului de conectare.”

Justificare

Even though the Effective and Efficient Legal Unbundling option already contains several 
strict provisions for those TSOs, a big part of these provisions need to be valid for ownership 
unbundled TSOs and TSOs under the ISO-option as well. Anti-discriminatory access of new 
power plants and necessary investments in the grid always need to be guaranteed, regardless 
of who is the owner of the grid. 

Amendamentul 22

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 8
Directiva 2003/54/CE
Articolul 10a – alineatul 3

Text propus de Comisie Amendament

(3) Comisia poate adopta orientări pentru 
a garanta respectarea deplină și efectivă 
de către proprietarii de sisteme de 
transport a dispozițiilor alineatului (2) din 
prezentul articol. Această măsură, care 
are scopul de a modifica anumite 
elemente neesențiale din prezenta 
directivă prin completarea acesteia, se 
adoptă în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 27b alineatul (3).

eliminat

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments. 

Amendamentul 23

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 8
Directiva 2003/54/CE
Articolul 10b (nou)
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Text propus de Comisie Amendament

Articolul 10b
Separarea efectivă și eficientă a 
sistemelor de transport
Active, echipamente, personal și identitate
(1) Operatorii de sisteme de transport 
dispun de toate resursele umane, fizice și 
financiare ale unei întreprinderi integrate 
pe verticală necesare pentru activitatea 
curentă de transport de energie electrică. 
În special:
(a) activele necesare pentru activitatea 
curentă de transport de energie electrică 
sunt deținute de operatorul sistemului de 
transport;
(b) personalul necesar pentru activitatea 
curentă de transport de energie electrică 
este angajat direct de operatorul 
sistemului de transport;
(c) resurse financiare adecvate pentru 
viitoare proiecte de investiții sunt 
disponibile, astfel cum a fost prevăzut în 
planul financiar anual.
Sectoarele de activitate cuprinse la literele 
(a) –(c) includ cel puțin următoarele:
(i) reprezentarea operatorului sistemului 
de transport și contacte cu terții și cu 
autoritățile de reglementare;
(ii) garantarea și gestionarea accesului 
terților, în special a noilor participanți pe 
piață din sectorul energiilor regenerabile;
(iii) colectarea taxelor de acces, a 
veniturilor provenite din procedurile de 
gestionare a congestionării rețelei, 
precum și a plăților efectuate în temeiul 
mecanismului de compensare între 
operatorii de sisteme de transport, în 
conformitate cu articolul 3 din 
Regulamentul (CE) nr. 1228/2003;
(iv) exploatarea, întreținerea și 
dezvoltarea sistemului de transport;
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(v) planificarea investițiilor care să 
asigure capacitatea pe termen lung a 
sistemului de a satisface cererile 
rezonabile și să garanteze siguranța 
aprovizionării;
(vi) servicii juridice de consultanță și de 
reprezentare; 
(vii) servicii de contabilitate și servicii IT.

(2) Operatorul sistemului de transport nu 
are voie să efectueze operațiuni sau să 
desfășoare alte activități în afara 
transportului, care ar putea fi în conflict 
cu sarcinile sale, inclusiv deținerea de 
acțiuni sau participații la o întreprindere 
care aparține sau este o parte a 
întreprinderii integrate pe verticală sau la 
orice fel de alte întreprinderi din 
domeniul electricității și gazelor. 
Excepțiile de la această regulă trebuie să 
fie aprobate anterior de autoritatea de 
reglementare națională și sunt limitate la 
posesia de acțiuni și participații la alte 
întreprinderi de exploatare a rețelelor.
(3) Operatorul sistemului  de transport 
are propria identitate corporativă, care 
diferă în mod semnificativ de cea a 
întreprinderii integrate pe verticală, cu 
activități separate de utilizare a numelui 
de marcă, de comunicare și cu sedii 
distincte.
(4) Operatorul sistemului de transport nu 
poate transmite întreprinderii integrate pe 
verticală niciun fel de informații sensibile 
sau care să reprezinte un avantaj pe 
planul concurenței, decât dacă comunică 
aceste informații tuturor participanților 
de pe piață în mod egal și fără 
discriminare. Operatorul sistemului de 
transport trebuie să stabilească în comun 
cu autoritatea națională de reglementare 
ce tipuri de informații intră sub incidența 
acestei dispoziții.
(5) Contabilitatea operatorului sistemului 
de transport este verificată de un alt 
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auditor decât cel care efectuează 
verificarea întreprinderii integrate pe 
verticală și a tuturor întreprinderilor 
afiliate acesteia.
Independența conducerii, a directorului 
executiv / consiliului executiv al 
operatorului sistemului de transport
(6) Deciziile privind numirea și orice 
încetare anticipată a contractului de 
muncă al directorului executiv / 
membrilor consiliului executiv al 
operatorului sistemului de transport și 
respectivele acorduri contractuale de 
muncă și de încetare a contractului de 
muncă sunt notificate autorității 
naționale de reglementare. Aceste decizii 
și acorduri pot deveni obligatorii doar 
dacă, într-o perioadă de trei săptămâni de 
la notificare, autoritatea de reglementare 
nu și-a exercitat dreptul de veto. Dreptul 
de veto poate fi exercitat în cazul unei 
numiri și a respectivelor acorduri 
contractuale dacă apar îndoieli majore cu 
privire la independența profesională a 
directorului executiv / membrului 
consiliului executiv desemnat sau, în 
cazul unei încetări anticipate a 
contractului de muncă și a respectivelor 
acorduri contractuale, dacă există îndoieli 
majore în ceea ce privește justificarea 
acestei măsuri.
(7) Directorului executiv și membrilor 
consiliului executiv al operatorului 
sistemului de transport le este garantat 
dreptul efectiv la o cale de recurs pe lângă 
autoritatea de reglementare sau o instanță 
judecătorească în cazul încetării înainte 
de termen a relației lor de muncă. 
(8) Autoritatea de reglementare trebuie să 
ia o decizie privind aceste plângeri în 
interval de șase luni. O depășire a acestui 
interval este permisă numai dacă ea poate 
fi justificată cu argumente concrete.
(9) După încetarea contractului de muncă 
cu operatorul sistemului de transport, 
directorii executivi / membrii consiliului 
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executiv nu pot desfășura o activitate 
profesională, pentru o perioadă de cel 
puțin trei ani, în nicio sucursală a 
întreprinderii integrate pe verticală care 
desfășoară activități de producție sau de 
furnizare.
(10) Directorul executiv / membrii 
consiliului executiv nu au niciun interes 
și nu primesc nicio compensare de la 
nicio entitate a întreprinderii integrate pe 
verticală alta decât operatorul sistemului 
de transport. Remunerația sa / a lor nu 
depinde în niciun fel de activitățile 
întreprinderii integrate pe verticală altele 
decât cele ale operatorului sistemului de 
transport.
(11) Directorul executiv sau membrii 
consiliului executiv al operatorului 
sistemului de transport nu pot fi 
responsabili, în mod direct sau indirect, 
de gestionarea cotidiană a oricărei alte 
sucursale a întreprinderii integrate pe 
verticală.
(12) Fără a aduce atingere dispozițiilor 
menționate anterior, operatorul 
sistemului de transport are competențe 
efective de luare a deciziilor, independent 
de întreprinderea integrată din sectorul 
energiei electrice, în ceea ce privește 
activele necesare pentru exploatarea, 
întreținerea și dezvoltarea rețelei. Acest 
lucru nu trebuie să împiedice existența 
unor mecanisme de coordonare adecvate 
care să permită societății–mamă să 
stabilească limitele globale ale nivelului 
de îndatorare a filialei sale. Societății-
mamă nu îi este permis să dea instrucțiuni 
privind gestionarea cotidiană, nici cu 
privire la deciziile individuale referitoare 
la construirea sau modernizarea liniilor 
de transport, care depășesc limitele din 
planul financiar aprobat sau orice 
document echivalent. 
Consiliul de supraveghere / Consiliul de 
administrație
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(13) Președintele consiliului de 
supraveghere sau al consiliului de 
administrație al operatorului sistemului 
de transport nu ocupă niciun post în nicio 
sucursală a întreprinderii integrate pe 
verticală care desfășoară activități de 
producție sau de furnizare.
(14) Consiliul de supraveghere sau 
consiliul de administrație al operatorului 
sistemului de transport include membri 
independenți, numiți pentru un mandat de 
cel puțin cinci ani. Numirea acestora este 
notificată autorității de reglementare sau 
oricărei alte autorități publice naționale 
competente și devine obligatorie în 
condițiile prevăzute la alineatul (6). 
(15) În sensul alineatului (14), un 
membru al consiliului de supraveghere / 
al consiliului de administrație este 
considerat independent dacă nu este 
implicat în nicio activitate sau orice altă 
relație cu întreprinderea integrată pe 
verticală, acționarii săi majoritari sau 
conducerea acestora, care ar putea 
genera un conflict de interese de natură 
să-i afecteze deciziile, în special:
(a) nu a fost angajatul niciunei sucursale 
a întreprinderii integrate pe verticală care 
desfășoară activități de producție sau de 
furnizare în decursul celor cinci ani 
anteriori numirii ca membru al 
consiliului de supraveghere / consiliului 
de administrație;
(b) nu are niciun interes și nu primește 
nicio compensație de la întreprinderea 
integrată pe verticală sau de la oricare 
întreprindere afiliată acesteia cu excepția 
operatorului sistemului de transport;
(c) nu are nicio relație de afaceri 
semnificativă cu nicio sucursală a 
întreprinderii integrate pe verticală care 
desfășoară activități de furnizare de 
energie, pe durata numirii sale ca 
membru al consiliului de supraveghere / 
consiliului de administrație;
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(d) nu este membru al consiliului executiv 
al societății în care întreprinderea 
integrată pe verticală numește membri ai 
consiliului de supraveghere / consiliului 
de administrație;
Agentul de conformitate (de separare)
(16) Statele membre garantează că 
operatorii de sisteme de transport stabilesc 
un program de conformitate care să 
conțină măsurile luate pentru a se 
garanta excluderea practicilor 
discriminatorii. Programul stabilește 
obligațiile specifice impuse angajaților 
pentru realizarea acestui obiectiv. Acesta 
face obiectul aprobării de către 
autoritatea de reglementare. Respectarea 
programului este monitorizată în mod 
independent de agentul de conformitate. 
Autoritatea de reglementare este abilitată 
să impună sancțiuni în cazul unei puneri 
în aplicare necorespunzătoare a 
programului de conformitate. 
(17) Directorul executiv / consiliul 
executiv al operatorului sistemului de 
transport numesc o persoană sau un 
organism pe post de agent de conformitate 
responsabil de:
(a) monitorizarea punerii în aplicare a 
programului de conformitate;
(b) elaborarea unui raport anual detaliat, 
ale cărui criterii sunt definite de 
autoritatea de reglementare în colaborare 
cu Agenția pentru cooperarea 
autorităților de reglementare în domeniul 
energetic; stabilirea măsurilor pentru 
punerea în aplicare a programului de 
conformitate și prezentarea acestuia 
autorității de reglementare;
(c) publicarea de recomandări privind 
programul de conformitate și punerea sa 
în aplicare.
(18) Independența agentului de 
conformitate este garantată, în special, de 
prevederile contractului său de muncă.
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(19) Agentul de conformitate are 
posibilitatea de a se adresa în mod regulat 
consiliului de supraveghere / consiliului 
de administrație al operatorului 
sistemului de transport, al întreprinderii 
integrate pe verticală, precum și 
autorităților de reglementare.
(20) Agentul de conformitate va fi prezent 
la toate ședințele consiliului de 
supraveghere / consiliului de 
administrație al operatorului sistemului 
de transport care abordează următoarele 
teme:
(a) condițiile de acces și de conectare la 
rețea, inclusiv colectarea taxelor de acces 
și a veniturilor provenite din procedurile 
de gestionare a congestionării rețelei, 
precum și a plăților efectuate în temeiul 
mecanismului de compensare între 
operatorii de sisteme de transport în 
conformitate cu articolul 3 din 
Regulamentul (CE) nr. 1228/2003;
(b) proiectele efectuate în scopul de a 
exploata, întreține și dezvolta sistemul de 
transport, inclusiv investiții pentru 
infrastructura de interconectare și 
conectarea;
(c) normele de echilibrare, inclusiv 
normele privind rezerva de energie;
(d) achizițiile de energie pentru a acoperi 
pierderile de energie.
(21) Pe durata acestor ședințe, agentul de 
conformitate va împiedica divulgarea 
către consiliul de supraveghere / consiliul 
de administrație, într-un mod 
discriminatoriu, a unor informații privind 
activitățile producătorilor sau furnizorilor 
care pot aduce avantaje comerciale.
(22) Agentul de conformitate are acces la 
toate registrele contabile, evidențele și 
birourile pertinente ale operatorului 
sistemului de transport, precum și la toate 
informațiile necesare în vederea 
îndeplinirii sarcinii sale.
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(23) Agentul de conformitate este 
desemnat și eliberat din funcție de 
directorul executiv / consiliul executiv 
doar după aprobarea prealabilă a 
autorității de reglementare.
(24) După eliberarea sa din funcție, 
agentului de conformitate nu îi este 
permis să aibă, pentru o perioadă de cel 
puțin cinci ani, niciun fel de relații 
economice cu întreprinderea integrată pe 
verticală. 
(25) Operatorii de sisteme de transport 
întocmesc, cel puțin la fiecare doi ani, un 
plan de dezvoltare a rețelei pe zece ani. 
Sunt prevăzute măsuri eficiente pentru a 
garanta adecvarea sistemului și siguranța 
aprovizionării.
(26) Planul de dezvoltare a rețelei pe zece 
ani răspunde, în special, cerințelor 
următoare:
(a) comunică participanților de pe piață 
principalele infrastructuri de transport 
care ar trebui construite în următorii zece 
ani; 
(b) conține toate investițiile care au fost 
deja aprobate și identifică noi investiții 
pentru care trebuie să se ia o decizie de 
punere în aplicare în următorii trei ani.
(27) Pentru a elabora acest plan de 
dezvoltare a rețelei pe zece ani, fiecare 
operator de sistem de transport își 
formează ipoteze rezonabile despre 
evoluția producției, consumului și 
schimburilor cu alte țări, și ține seama de 
actualele planuri europene și regionale de 
investiții pentru rețele. Operatorul 
sistemului de transport prezintă proiectul, 
în timp util, autorității naționale de 
reglementare.  
(28) Autoritatea de reglementare consultă 
toți utilizatorii pertinenți ai rețelei pe baza 
unui proiect al planului de dezvoltare a 
rețelei pe zece ani, într-un mod deschis și 
transparent și poate publica rezultatul 
procesului de consultare, în special 
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eventualele necesități investiționale. 
(29) Autoritatea de reglementare 
examinează dacă planul de dezvoltare a 
rețelei pe zece ani acoperă toate 
necesitățile investiționale care au fost 
identificate în cadrul procesului de 
consultare. Autoritatea de reglementare 
poate obliga operatorul sistemului de 
transport să-și modifice planul.
(30) Dacă operatorul sistemului de 
transport refuză să pună în aplicare o 
investiție specifică menționată în planul 
de dezvoltare a rețelei pe zece ani, care 
urmează a fi efectuată în următorii trei 
ani, statele membre în cauză se asigură că 
autoritatea de reglementare are 
competența de a lua una dintre 
următoarele măsuri:
(a) să solicite, prin toate mijloacele legale, 
ca operatorul sistemului de transport să-și 
îndeplinească obligațiile investiționale 
prin utilizarea posibilităților sale 
financiare,
(b) să invite investitori independenți să 
depună o ofertă pentru investițiile 
necesare pentru un sistem de transport și 
poate obliga operatorul sistemului de 
transport:
- să accepte finanțarea de către un terț;
- să fie de acord ca activitatea de 
construcție să fie desfășurată de orice 
parte terță sau să construiască activele 
noi necesare;
- să accepte să opereze noile active.

Măsurile pertinente cu privire la finanțare 
fac obiectul aprobării de către autoritatea 
de reglementare. În ambele cazuri, 
reglementarea tarifelor permite existența 
unor venituri care să acopere costul unor 
astfel de investiții. 
(31) Autoritatea de reglementare 
monitorizează și evaluează punerea în 
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aplicare a planului de investiții.
(32) Operatorii de sisteme de transport 
sunt obligați să stabilească și să publice 
proceduri transparente și eficiente pentru 
conectarea nediscriminatorie la rețea a 
noilor centrale electrice. Procedurile sunt 
supuse aprobării autorității naționale de 
reglementare.
(33) Operatorii de sisteme de transport nu 
pot refuza conectarea unei noi centrale 
electrice pe motivul unor eventuale 
limitări viitoare a capacităților disponibile 
ale rețelei de transport, cum ar fi 
congestionarea unor părți îndepărtate ale 
rețelei de transport. Operatorii de sisteme 
de transport sunt obligați să pună la 
dispoziție toate informațiile necesare.
(34) Operatorii de sisteme de transport nu 
pot refuza un nou punct de conectare 
invocând ca unic motiv faptul că acesta va 
duce la costuri suplimentare ca urmare a 
necesității de creștere a capacității 
elementelor rețelei din imediata vecinătate 
a noului punct de conectare.
Cooperarea regională
(35) Dacă statele membre optează pentru 
calea cooperării regionale, acestea trebuie 
să prevadă pentru operatorii de sisteme de 
transport obligații stabilite exact care se 
aplică într-un interval de timp clar definit. 
În plus, aceste obligații trebuie să ducă 
treptat la crearea unei centru regional 
comun de distribuție care să fie 
responsabil pentru problemele de 
securitate, cel târziu la...+.
(36) În cadrul cooperării între mai multe 
state membre la nivel regional, acestea 
decid, de comun acord cu Comisia, 
asupra unui coordonator regional.
(37) Coordonatorul regional promovează, 
la nivel regional, cooperarea dintre 
autoritățile de reglementare și orice alte 
autorități publice competente, operatori de 
rețea, burse de energie electrică, 
utilizatori de rețea și actori de pe piață. În 
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special, coordonatorul:
(a) promovează noi investiții eficiente 
pentru infrastructura de interconectare. 
În acest scop, oferă asistență operatorilor 
de sisteme de transport în elaborarea 
planului lor regional de infrastructură de 
interconectare și contribuie la 
coordonarea deciziilor lor legate de 
investiții și, dacă este cazul, a 
procedurilor de licitații pentru rezervarea 
capacității de transport (open season); 
(b) promovează utilizarea eficientă și 
sigură a rețelelor. În acest scop, 
contribuie la coordonarea dintre 
operatorii de sisteme de transport, 
autoritățile naționale de reglementare și 
alte autorități publice naționale 
competente prin elaborarea unor 
mecanisme comune de alocare și de 
salvgardare;
(c) prezintă Comisiei și statelor membre în 
cauză un raport anual privind progresul 
realizat în regiune și privind toate 
dificultățile sau obstacolele care pot 
împiedica progresul.
Sancțiuni 
(38) Pentru îndeplinirea sarcinilor care i-
au fost atribuite prin acest articol, 
autoritatea națională de reglementare 
primește următoarele drepturi:
(a) dreptul de a cere orice informații de la 
operatorul sistemului de transport și de a 
contacta direct întregul personal al 
operatorului; în cazul în care există vreo 
îndoială, acest drept se poate aplica și 
asupra întreprinderii integrate pe 
verticală și a sucursalelor acesteia;
(ii) dreptul de a efectua toate cercetările 
necesare asupra operatorului sistemului 
de transport și, dacă există motive de 
îndoială, asupra întreprinderii integrate 
pe verticală și a sucursalelor acesteia; în 
acest caz, se aplică dispozițiile Articolului 
20 din Regulamentul (CE) nr. 1/2003 al 
Consiliului din 16 decembrie 2002 privind 
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punerea în aplicare a normelor de 
concurență prevăzute la articolele 81 și 82 
din Tratat*.
(39) Pentru a-și putea îndeplini obligațiile 
în sensul acestui articol, autoritatea 
națională de reglementare obține dreptul 
de a impune sancțiuni eficiente, adecvate 
și cu caracter de descurajare pentru un 
operator de sistem de transport și / sau o 
întreprindere integrată pe verticală, în 
măsura în care acestea nu-și îndeplinesc 
obligațiile care le revin în temeiul acestui 
articol sau deciziilor autorității naționale 
de reglementare. Acest drept conține 
următoarele:
(i) dreptul de a aplica amenzi eficiente, 
adecvate și cu caracter de descurajare al 
căror nivel se calculează în funcție de 
cifra de afaceri a operatorului de sistem 
de transport;
(ii) dreptul de a emite ordine privind 
abținerea de la un comportament 
discriminatoriu.

+ JO : șase ani de la intrarea în vigoare a 
prezentei Directive a Parlamentului european și a 
Consiliului de modificare a Directivei 2003/54/CE 
privind normele comune pentru piața internă de 
energie electrică.

* JO L 1, 4.1.2003, p. 1. Regulament modificat 
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1419/2006 
(JO L 269, 28.9.2006, p. 1).

Justificare

Member States must be allowed a third practicable option which, without encroaching 
massively on their ownership structures, would enable vertically integrated companies, 
assuming that they satisfied stringent conditions and requirements, to continue operating 
their networks within their integrated set-up.

Amendamentul 24

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 9a (nou)
Directiva 2003/54/CE
Articolul 14 – alineatul 4
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Text propus de Comisie Amendament

9a. La articolul 14, alineatul (4) se 
înlocuiește cu următorul text:
„4. Un stat membru impune 
operatorului de rețele de distribuție ca, 
la dispecerizarea instalațiilor de 
producție, să dea prioritate celor care 
folosesc surse de energie regenerabilă 
sau deșeuri sau celor cu producție 
combinată de energie electrică și 
termică.”

Justificare

In order to achieve the target that 20% of the EU’s energy should come from renewable 
energy sources by 2020, priority access to the grids for renewable energy must be 
guaranteed.

Amendamentul 25

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 10
Directiva 2003/54/CE
Articolul 15 – alineatul 3

Text propus de Comisie Amendament

„(3)Atunci când operatorul sistemului de 
distribuție face parte dintr-o întreprindere 
integrată pe verticală, statele membre se 
asigură că activitățile acestuia sunt 
monitorizate în așa fel încât să se garanteze 
că acesta nu profită de pe urma integrării 
sale verticale pentru a distorsiona 
concurența. În special, operatorii de 
sisteme de distribuție integrați pe verticală 
vor avea grijă, în ceea ce privește 
activitățile de comunicare și utilizarea 
numelui de marcă, să nu creeze confuzie 
în legătură cu identitatea separată a 
sucursalei care asigură furnizarea în cadrul 
întreprinderii integrate pe verticală.

„(3) Atunci când operatorul sistemului de 
distribuție face parte dintr-o întreprindere 
integrată pe verticală, statele membre se 
asigură că activitățile acestuia sunt 
monitorizate în așa fel încât să se garanteze 
că acesta nu profită de pe urma integrării 
sale verticale pentru a distorsiona 
concurența. În special, operatorii de 
sisteme de distribuție integrați pe verticală 
vor avea grijă, în ceea ce privește 
activitățile de comunicare, să nu creeze 
confuzie în legătură cu identitatea separată 
a sucursalei care asigură furnizarea în 
cadrul întreprinderii integrate pe verticală.
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Justificare

Simplificare

Amendamentul 26

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 10
Directiva 2003/54/CE
Articolul 15 – alineatul 4

Text propus de Comisie Amendament

(4) Comisia poate adopta orientări pentru 
a garanta respectarea deplină și efectivă 
de către operatorul de sistem de distribuție 
a dispozițiilor alineatului (2) în ceea ce 
privește independența completă a 
acestuia, lipsa comportamentului 
discriminatoriu, precum și faptul că 
activitățile de furnizare desfășurate de 
întreprinderea integrată pe verticală nu 
profită în mod neloial de integrarea 
verticală. Această măsură, care are scopul 
de a modifica anumite elemente 
neesențiale din prezenta directivă prin 
completarea acesteia, se adoptă în 
conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 27b alineatul (3).”

eliminat

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.

Amendamentul 27

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22a – alineatul 3 – litera b

Text propus de Comisie Amendament
(b) organele de conducere ale acesteia sunt 
numite pentru un mandat fix de cel puțin 

(b) organele de conducere ale acesteia sunt 
numite pentru un mandat de cel puțin cinci 
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cinci ani, care nu poate fi reînnoit și nu pot 
fi eliberate din funcție pentru niciun motiv, 
altul decât în cazul în care nu mai 
îndeplinesc condițiile prevăzute la prezentul 
articol sau în care au comis o faptă din culpă 
gravă.

ani, care poate fi reînnoit doar o singură 
dată (sau un mandat de până la 10 ani, 
care nu poate fi reînnoit) și nu pot fi 
eliberate din funcție pentru niciun motiv, 
altul decât în cazul în care nu mai 
îndeplinesc condițiile prevăzute la prezentul 
articol sau în care au comis o faptă din culpă 
gravă.

Justificare

A 5-year term of office of the national regulator should be renewable once, given the long-
term nature and need for stability in the energy market; longer appointments should be non-
renewable.

Amendamentul 28

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 1 – litera g

Text propus de Comisie Amendament
(g) să monitorizeze securitatea și fiabilitatea 
rețelei, precum și să revizuiască normele 
privind securitatea și fiabilitatea acesteia;

(g) să monitorizeze securitatea și fiabilitatea 
rețelei, să stabilească sau să aprobe 
standarde și cerințe pentru calitatea 
serviciilor și a aprovizionării, precum și să 
revizuiască performanțele privind calitatea 
serviciilor și a aprovizionării și normele 
privind securitatea și fiabilitatea rețelei;

Justificare

Some national regulatory authorities have already this duty to monitor the functioning of the 
electricity market also in terms of quality of supply and services to consumers, who will then 
have a real benefit from more consistent and transparent regulation.

Amendamentul 29

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 1 – litera m
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Text propus de Comisie Amendament

(m) să garanteze accesul la datele privind 
consumul consumatorilor, precum și 
aplicarea unui format armonizat în ceea ce 
privește datele privind consumul și accesul 
la datele prevăzute la litera (h) din anexa 
A;

(m) să garanteze tuturor participanților la 
piață accesul eficient și egal la datele 
privind consumul consumatorilor, precum 
și aplicarea unui format armonizat în ceea 
ce privește datele privind consumul și 
accesul la datele prevăzute la litera (h) din 
anexa A;

Justificare

The wording needs to be more precise so as to enable the natural gas market to be opened up 
to all market players.

Amendamentul 30

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 3 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

(b) să desfășoare, în cooperare cu 
autoritățile naționale din domeniul 
concurenței, investigații cu privire la 
funcționarea piețelor energiei electrice și să 
decidă, în absența încălcării normelor în 
materie de concurență, asupra oricăror 
măsuri corespunzătoare și proporționale 
pentru promovarea unei concurențe 
efective și pentru asigurarea unei 
funcționări adecvate a pieței, inclusiv a 
centralelor electrice virtuale;

(b) să desfășoare, în cooperare cu 
autoritățile naționale din domeniul 
concurenței, investigații cu privire la 
funcționarea piețelor energiei electrice și să 
decidă, în condițiile respectării 
competențelor autorităților și în absența 
oricăror încălcări ale normelor în materie 
de concurență, asupra oricăror măsuri 
proporționale necesare și corespunzătoare 
pentru promovarea unei concurențe 
efective și pentru asigurarea unei 
funcționări adecvate a pieței, inclusiv a 
centralelor electrice virtuale;

Justificare

Trebuie să fie respectate diferențele dintre competențele autorităților din domeniul energiei și 
autorităților din domeniul concurenței.

Amendamentul 31



PE400.564v02-00 38/45 AD\716767RO.doc

RO

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 3 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

(c) să solicite întreprinderilor din domeniul 
energiei electrice toate informațiile 
relevante în vederea îndeplinirii sarcinilor 
sale;

(c) să solicite întreprinderilor din domeniul 
energiei electrice toate informațiile 
rezonabile relevante în vederea îndeplinirii 
sarcinilor sale;

Justificare

The tasks and responsibilities of national regulators should not be confused with those of 
other relevant authorities and due attention should be paid to parties that may be affected by 
regulatory decisions. In this respect, far-reaching structural measures such as virtual power 
plants should only be considered in the context of EC competition law and should be applied 
with the necessary checks and balances put in place.

Amendamentul 32

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 3 – litera d

Text propus de Comisie Amendament

(d) să impună sancțiuni eficiente, adecvate 
și cu caracter de descurajare asupra 
întreprinderilor din sectorul energiei 
electrice care nu își respectă obligațiile 
care le revin în temeiul prezentei directive 
sau deciziile autorității de reglementare ori 
ale agenției;

(d) să impună, acolo unde este cazul, 
sancțiuni imparțiale, proporționale și 
consistente asupra întreprinderilor din 
sectorul energiei electrice care nu își 
respectă obligațiile care le revin în temeiul 
prezentei directive sau deciziile obligatorii 
ale autorității de reglementare ori ale 
agenției;

Justificare

The tasks and responsibilities of national regulators should not be confused with those of 
other relevant authorities and due attention should be paid to parties that may be affected by 
regulatory decisions. In this respect, far-reaching structural measures such as virtual power 
plants should only be considered in the context of EC competition law and should be applied 
with the necessary checks and balances put in place.
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Amendamentul 33

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 4 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) tarifele de conectare și acces la rețelele 
naționale, inclusiv tarifele de transport și 
distribuție. Aceste tarife permit efectuarea 
investițiilor necesare în rețele, într-un mod 
care să garanteze fiabilitatea acestora.

(a) tarifele de conectare și acces la rețelele 
naționale, inclusiv tarifele de transport și 
distribuție sau tarifele preliminare, în 
cazul în care metodologia pentru 
stabilirea tarifelor este evaluată într-o 
perioadă de reglementare înainte de 
stabilirea tarifelor finale. Perioada de 
reglementare nu va depăși cinci ani. 
Aceste tarife permit efectuarea investițiilor 
necesare în rețele, într-un mod care să 
garanteze fiabilitatea acestora.

Justificare

The regulatory authorities can also fix the methodology for the tariffs. This can however only 
be accepted if this is a preliminary step, of maximum five years, before deciding on the tariffs 
themselves.

Amendamentul 34

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 13

Text propus de Comisie Amendament
(13) Statele membre asigură existența la 
nivel național a mecanismelor adecvate care 
să garanteze că partea afectată de o decizie a 
autorității naționale de reglementare are 
dreptul la apel în fața unui organism 
independent.

(13) Statele membre asigură existența la 
nivel național a mecanismelor adecvate care 
să garanteze că partea afectată de o decizie a 
autorității naționale de reglementare are 
dreptul la apel în fața unui organism judiciar 
național sau a altei autorități naționale 
independente, care să fie independente de 
părțile interesate sau de orice guvern.
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Justificare

Independence and integrity of NRA decisions should be undertaken by an independent and 
neutral body, such as the Courts, which is not subject to private or political influence in line 
also with Article 22a par 2 which sets out the independence of regulatory authorities from 
any other public or private entity, market interests or governments. Having appeals go 
through the Courts helps to establish the independence of regulatory decisions from political 
interference. This is also necessary given that in some countries local municipalities are 
involved in these decisions.

Amendamentul 35

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22c – alineatul 14

Text propus de Comisie Amendament

(14) Comisia poate adopta orientări 
privind punerea în aplicare de către 
autoritățile de reglementare a 
competențelor prevăzute la prezentul 
articol. Această măsură, care are scopul de 
a modifica anumite elemente neesențiale 
din prezenta directivă prin completarea 
acesteia, se adoptă în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
prevăzută la articolul 27b alineatul (3).

(14) Comisia poate modifica orientările 
privind punerea în aplicare de către 
autoritățile de reglementare a 
competențelor prevăzute la prezentul 
articol. Această măsură, care are scopul de 
a modifica anumite elemente neesențiale 
din prezenta directivă prin completarea 
acesteia, se modifică în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
prevăzută la articolul 27b alineatul (3).

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.

Amendamentul 36

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22d – alineatul 2a (nou)

Text propus de Comisie Amendament
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(2a) Autoritățile de reglementare sunt 
abilitate să încheie acorduri cu alte 
autorități de reglementare din UE pentru a 
încuraja cooperarea în materie de 
reglementare.

Justificare

Regulatory authorities need to be empowered under their national legislation to establish 
agreements with other EU regulatory authorities in order to foster greater regulatory 
cooperation and consistency.

Amendamentul 37

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22d – alineatul 4

Text propus de Comisie Amendament

(4) Comisia poate adopta orientări cu 
privire la obligația autorităților naționale de 
reglementare de a coopera reciproc și cu 
agenția și cu privire la situațiile în care 
agenția capătă competența de a decide în 
legătură cu regimul de reglementare pentru 
infrastructurile care leagă cel puțin două 
state membre. Aceste măsuri, care au 
scopul de a modifica anumite elemente 
neesențiale din prezenta directivă prin 
completarea acesteia, se adoptă în 
conformitate cu procedura de reglementare 
cu control prevăzută la articolul 27b 
alineatul (3).

(4) Comisia poate modifica orientările cu 
privire la obligația autorităților naționale de 
reglementare de a coopera reciproc și cu 
agenția și cu privire la situațiile în care 
agenția capătă competența de a decide în 
legătură cu regimul de reglementare pentru 
infrastructurile care leagă cel puțin două 
state membre. Aceste măsuri, care au 
scopul de a modifica anumite elemente 
neesențiale din prezenta directivă prin 
completarea acesteia, se modifică în 
conformitate cu procedura de reglementare 
cu control prevăzută la articolul 27b 
alineatul (3).

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.

Amendamentul 38
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Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22e – alineatul 2

Text propus de Comisie Amendament

(2) În termen de patru luni, agenția își 
prezintă avizul atât autorității de 
reglementare care l-a solicitat sau, dacă 
este cazul, Comisiei, cât și autorității de 
reglementare care a luat decizia în cauză.

(2) În termen de două luni, agenția își 
prezintă avizul atât autorității de 
reglementare care l-a solicitat sau, dacă 
este cazul, Comisiei, cât și autorității de 
reglementare care a luat decizia în cauză. 

Justificare

Shortens the time limit.

Amendamentul 39

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22e – alineatul 9

Text propus de Comisie Amendament

(9) Comisia adoptă orientări prin care se 
stabilesc detaliile procedurii care trebuie 
urmată la aplicarea prezentului articol. 
Această măsură, care are scopul de a 
modifica anumite elemente neesențiale 
din prezenta directivă prin completarea 
acesteia, se adoptă în conformitate cu 
procedura de reglementare cu control 
prevăzută la articolul 27b alineatul (3).

eliminat

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.

Amendamentul 40
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Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22f – alineatul 4

Text propus de Comisie Amendament

(4) În scopul asigurării aplicării uniforme a 
prezentului articol, Comisia poate adopta 
orientări care să definească metodele și 
modalitățile de păstrare a datelor, cât și 
formatul și conținutul acestora. Aceste 
măsuri, care au scopul de a modifica 
anumite elemente neesențiale din prezenta 
directivă prin completarea acesteia, se 
adoptă în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 27b alineatul (3).

(4) În scopul asigurării aplicării uniforme a 
prezentului articol, Comisia poate modifica 
orientările care au definit metodele și 
modalitățile de păstrare a datelor, cât și 
formatul și conținutul acestora. Aceste 
măsuri, care au scopul de a modifica 
anumite elemente neesențiale din prezenta 
directivă prin completarea acesteia, se 
modifică în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 27b alineatul (3).

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.

Amendamentul 41

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 1 – punctul 12
Directiva 2003/54/CE
Articolul 22f – alineatul 5

Text propus de Comisie Amendament

(5) În ceea ce privește tranzacțiile cu 
derivate energetice efectuate de 
întreprinderile de furnizare cu consumatori 
angro și cu operatori de sisteme de 
transport, prezentul articol se aplică numai 
după adoptarea, de către Comisie, a 
orientărilor menționate la alineatul (4). .

(5) În ceea ce privește tranzacțiile cu 
derivate energetice efectuate de 
întreprinderile de furnizare cu consumatori 
angro și cu operatori de sisteme de 
transport, prezentul articol se aplică numai 
după adoptarea orientărilor menționate la 
alineatul (4).

Justificare

The above proposal is intended to ensure that the guidelines have to be adopted under the 
normal procedure by Parliament and the Council. Powers should be conferred on the 
Commission solely for the purposes of any necessary adjustments.
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Amendamentul 42

Propunere de directivă – act de modificare
Articolul 2 – alineatul 2a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(2a) Comisia prezintă Parlamentului 
European și Consiliului rapoarte anuale 
privind modul în care progresează 
aplicarea practică și formală a acestei 
directive în fiecare dintre statele membre.
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